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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2026/…, 

…, 

millega antakse luba alustada läbirääkimisi Euroopa Liidu  

ning Boliivia, Kanada, Tšiili, Costa Rica, Ecuadori,  

Panama, Peruu ja Araabia Ühendemiraatide vaheliste lepingute üle,  

mis käsitlevad Euroopa Liidu Kriminaalõigusalase Koostöö Ameti (Eurojust)  

ja kõnealustes kolmandates riikides kriminaalasjades  

tehtava õigusalase koostöö eest vastutavate  

pädevate asutuste vahelist koostööd 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 16 lõiget 2 ja artiklit 85 

koostoimes artikli 218 lõigetega 3 ja 4, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni soovitust 
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ning arvestades järgmist: 

(1) 14. novembril 2018. aastal võeti vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 

(EL) 2018/1727,1 mida on kohaldatud alates 12. detsembrist 2019. 

(2) Määruse (EL) 2018/1727 artikli 52 kohaselt võib Euroopa Liidu Kriminaalõigusalase 

Koostöö Amet (Eurojust) sisse seada ja säilitada koostöösuhteid kolmandate riikide 

asutuste ja rahvusvaheliste organisatsioonidega. Selleks koostab Eurojust iga nelja aasta 

tagant komisjoniga konsulteerides koostööstrateegia, milles nimetatakse kolmandad riigid 

ja rahvusvahelised organisatsioonid, kelle puhul on operatiivne vajadus koostöö järele. 

Sellest tulenevalt võttis Eurojust konsulteerides komisjoniga 2024. aasta märtsis vastu 

„Eurojusti rahvusvaheliste partneritega tehtava koostöö strateegia aastateks 2024–2027“ 

(edaspidi „Eurojusti strateegia aastateks 2024–2027“). 

(3) Määruses (EL) 2018/1727, eelkõige selle artiklis 56, on sätestatud üldpõhimõtted 

isikuandmete edastamiseks Eurojustilt kolmandatele riikidele ja rahvusvahelistele 

organisatsioonidele. Eurojust võib edastada isikuandmeid kolmandale riigile liidu ja 

asjaomase kolmanda riigi vahel Euroopa Liidu toimimise lepingu (edaspidi „ELi toimimise 

leping“) artikli 218 kohaselt sõlmitud rahvusvahelise lepingu alusel, millega nähakse ette 

piisavad kaitsemeetmed üksikisikute eraelu puutumatuse ning põhiõiguste ja -vabaduste 

tagamiseks. 

  

 

1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. novembri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1727 Euroopa 

Liidu Kriminaalõigusalase Koostöö Ameti (Eurojust) kohta ning millega asendatakse ja 

tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsus 2002/187/JSK (ELT L 295, 21.11.2018, lk 138, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj
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(4) Tuleks alustada läbirääkimisi eesmärgiga sõlmida Euroopa Liidu ning Boliivia, Kanada, 

Tšiili, Costa Rica, Ecuadori, Panama, Peruu ja Araabia Ühendemiraatide vahel lepingud , 

mis käsitlevad Euroopa Liidu Kriminaalõigusalase Koostöö Ameti (Eurojust) ja 

kõnealustes kolmandates riikides kriminaalasjades tehtava õigusalase koostöö eest 

vastutavate pädevate asutuste vahelist koostööd (edaspidi „lepingud“). Kõnealuste riikide 

valiku aluseks on hinnang, milles on kaalutud Eurojusti strateegias aastateks 2024–2027 

kindlaks tehtud operatiivvajadusi, vajadust tagada kooskõla justiits- ja siseküsimustega 

tegelevate liidu asutuste ja organite ning kõnealuste kolmandate riikide vaheliste suhetega, 

ning liidu julgeolekuga seotud strateegilisi huve, eelkõige organiseeritud kuritegevuse ja 

uimastikaubanduse tõkestamise valdkonnas. 

(5) Lepingud peaksid andma õigusliku aluse süstemaatiliseks isikuandmete vahetamiseks 

asjaomaste kolmandate riikidega ja asjaomastest kolmandatest riikidest sideprokuröride 

lähetamiseks Eurojusti, sest need vahendid ei ole Eurojusti enda koostöökorra alusel 

kättesaadavad. 

(6) Vajaduse korral peaks komisjon konsulteerima Euroopa Andmekaitseinspektoriga ka 

lepingute üle peetavate läbirääkimiste jooksul ja igal juhul peaks ta konsulteerima Euroopa 

Andmekaitseinspektoriga enne lepingute sõlmimist. 
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(7) Lepingutes tuleks austada põhiõigusi ja -vabadusi ning järgida Euroopa Liidu põhiõiguste 

harta põhimõtteid, eelkõige selle artiklis 7 tunnustatud õigust era- ja perekonnaelu 

austamisele, artiklis 8 tunnustatud õigust isikuandmete kaitsele ja artiklis 47 tunnustatud 

õigust tõhusale õiguskaitsevahendile ja õiglasele kohtulikule arutamisele. Lisaks on 

keelatud igasugune teabevahetus, mille tagajärjeks on inimeste ebainimlik või alandav 

kohtlemine või karistamine, või mis on seotud surmanuhtluse määramisega. Lepinguid 

tuleks kohaldada kooskõlas nimetatud õiguste ja põhimõtetega. 

(8) Lepingud ei tohiks mõjutada ega piirata isikuandmete edastamist ega muud laadi koostööd 

riigi julgeoleku tagamise eest vastutavate asutuste vahel. 

(9) Määrus (EL) 2018/1727 on Iirimaale siduv ja seetõttu osaleb ta käesoleva otsuse 

vastuvõtmisel. 

(10) Euroopa Liidu lepingule ja ELi toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani 

seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva otsuse vastuvõtmisel 

ning see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. 

(11) Euroopa Andmekaitseinspektoriga on käesoleva otsuse ja selle addendumi suhtes 

konsulteeritud ning ta esitas arvamuse 20. oktoobril 2026, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

Antakse luba alustada läbirääkimisi eesmärgiga sõlmida Euroopa Liidu ning Boliivia, Kanada, 

Tšiili, Costa Rica, Ecuadori, Panama, Peruu ja Araabia Ühendemiraatide vahel lepingud, mis 

käsitlevad Euroopa Liidu Kriminaalõigusalase Koostöö Ameti (Eurojust) ja kõnealustes 

kolmandates riikides kriminaalasjades tehtava õigusalase koostöö eest vastutavate pädevate asutuste 

vahelist koostööd. 

Artikkel 2 

Komisjon nimetatakse liidu läbirääkijaks. 

Artikkel 3 

Käesoleva otsuse addendumis esitatud läbirääkimisjuhised on adresseeritud komisjonile. 

Artikkel 4 

Läbirääkimiste pidamisel konsulteeritakse nõukogu kriminaalasjades tehtava õigusalase koostöö 

töörühmaga (COPEN), mis määratakse ELi toimimise lepingu artikli 218 lõikes 4 ettenähtud 

erikomiteeks. 
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Artikkel 5 

Käesolev otsus on adresseeritud komisjonile. 

…, … 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 


